
Урок 6

Семья



新单词

cейчас 现在

из 自，由……里（向外）

как 怎么样

приятно 高兴，惬意

знакомы 相识

только 只是

можно 可以

кофе 咖啡



对话

Звонит звонок. 

门铃响了。

Зоя Петровна: Сейчас... Сейчас.

卓雅·彼得罗芙娜：马上就来。

Иван: Здравствуйте! Вы Зоя Петровна?

伊凡：您好！您是卓雅·彼得罗芙娜吗？

Зоя Петровна: Да. А вы кто?

卓雅·彼得罗芙娜：是的。请问您是哪位？

Иван: Я Иван Козлов. 

伊凡：我是伊凡·科兹洛夫。



对话

Зоя Петровна: Ах, Иван... Вы прямо из аэропорта? Как хорошо! 
Здравствуйте! Иван, это Людмила. 

卓雅·彼得罗芙娜：啊，伊凡……您直接从机场过来的吗？真好啊！您好！
伊凡，这是柳德米拉。

Людмила: Очень приятно.

柳德米拉：非常高兴认识您。

Иван: Что? Людмила? Это вы?!

伊凡：什么？柳德米拉？真的是您？！

Зоя Петровна: Как!? Люда? Вы знакомы?

卓雅·彼得罗芙娜：怎么！？柳达？你们认识吗？



对话

Людмила: Да нет. Я знаю толкько, что Иван бизнесмен.

柳德米拉：不是啦。我只知道，伊凡是商人。

Иван: А я знаю, что Людмила туристка и журналистка. 

伊凡：但我知道，柳德米拉是个旅行家也是个记者。

Зоя Петровна: Что? Журналистка?

卓雅·彼得罗芙娜：什么？记者？

Людмила: Зоя Петровна, а можно кофе?

柳德米拉：卓雅·彼得罗芙娜，可以来点咖啡吗？

Зоя Петровна: Да-да, конечно, я сейчас...

卓雅·彼得罗芙娜：好的，好的，当然可以，我马上就拿咖啡来……



Сейчас... Сейчас. 马上，就来了。

Вы прямо из аэропорта? 您直接从机场过来的吗？

• 阳性名词变第二格：以硬辅音结尾加a，以й或者软音符号
结尾变成я，如：Иван就要变成Ивана, Андрей变成
Андрея。

• 阴性名词变第二格：a结尾变成ы或者и，词尾是я或者软
音符号则变成 и  如：Людмила变成 Людмилы ，
Наташа变成Наташи，Таня 变成Тани。

• 中性名词，以o结尾变成a，以e结尾变成я，如：море变
成моря, окно变成окна。



变格练习

• 阳性名词

第一格 第二格 词义
блог блога 博客
банк банка 银行
вуз вуза 高等院校
повар повара 厨师
Пётр Петра 彼得（人名）
май мая 五月
чай чая 茶
Китай Китая 中国
Шанхай Шанхая 上海
Николай Николая 尼古拉（人名）
гость гостя 客人
декабрь декабря 十二月
рубль рубля 卢布



变格练习

• 阴性名词

第一格 第二格 词义
больница больницы 医院
ваза вазы 花瓶
жена жены 妻子
сестра сестры 姐妹
груша груши 梨
подруга подруги （女）朋友
полка полки 架子
жизнь жизни 生活，生命
тетрадь тетради 本子
семья семьи 家庭
ночь ночи 深夜，午夜
обувь обуви 鞋子
осень осени 秋天



变格练习

• 中性名词

第一格 第二格 词义
лето лета 夏天
утро утра 早晨
молоко молока 牛奶
яйцо яйца 鸡蛋
яблоко яблока 苹果
пиво пива 啤酒
слово слова 单词
платье платья 大衣
воскресенье воскресенья 星期天
поле поля 田野
занятие занятия 课，课业
собрание собрания 会议
упражнение упражнения 练习题



特殊名词二格

• 以а, я结尾的但表示男性的名词：
юноша-юноши 青年
дядя-дяди 舅舅、叔叔
дедушка-дедушки 爷爷
мужчина-мужчины 男性，男人

• -о -е的脱落：
отец-отца 

день-дня, 

рынок-рынка 



特殊名词二格

• 特殊的二格变化，需要单独记忆，如：
мать-матери 母亲
дочь-дочери 女儿
время-времени 时间
имя-имени 名字



二格用法1

• 表示所属关系或特征：

урок истории 历史课

комната поэта 诗人的房间

часы журналистки 女记者的手表

семья Бориса 鲍里斯的家庭

карта России 俄罗斯地图



二格用法2

• 前置词из和c要求后面的名词用二格， из和前置词в是相
对应的，с和前置词на相对应，из和с 都表示“从哪里
来”，但搭配的名词有所不同。如：

из аэропорта 从机场来 из Москвы 从莫斯科来

из Пекина 从北京来 из университета 从大学来

из школы 从学校来

с работы 从工作单位来 с завода 从工厂来

с концерта 从音乐会来 с рынка 从市场来

с моря 从海边来 с вокзала 从火车站来



二格用法2

• 前置词у表示在谁那儿，在什么旁边，如：
у входа метро 在地铁入口处
у выхода школы 在学校出口
у Антона 在安东那里
у Ивана 在伊凡那里
у друга 在朋友那里
у окна 在窗户旁边
у стола 在桌子旁
у фотана 在喷泉旁边



二格用法3

• 表示“没有”的句子当中。如：

Здесь нет фотана. 这里没有喷泉。

Там нет метро. 那里没有地铁。

Здесь нет вуза. 这里没有大学。

Мамы дома нет. 妈妈不在家。



Очень приятно! 很高兴认识您！

Вы знакомы? 你们认识吗？

• знакомы是形容词знакомый的短尾复数形式，表示相互
认识的状态。

• Мы знакомы.我们认识。 Они знакомы.他们认识。

Можно кофе? 可以来杯咖啡吗？

• Можно чай? 可以倒杯茶吗？

• Можно войти? 可以进来吗？

• -Можно? 可以吗？

-Да, конечно. /Нет, здесь занято. 当然可以。/不可以，
这里已经有人了。



句型回顾

• Здравствуйте! Иван, это Людмила. 您好！伊凡，这是
柳德米拉。

• Очень приятно. 很高兴认识您。

• Вы знакомы? 你们认识吗？

• Можно кофе? 可以来杯咖啡吗？



俄罗斯人的姓名

• 俄罗斯人的姓名由三个部分构成：名字имя，父称отчество，
姓фамилия，如：

• 俄罗斯现任总统普京全名：Владимир Владимирович 

Путин

• 普京总统前妻全名：Людмила Александровна Путина



名字имя

• 男性的俄语名字通常是以辅音、ь、й结尾，如：Иван, 

Владимир, Игорь, Сергей, Антон, Андрей, Борис等。

• 女性的名字以а я ия或者 ь结尾，如：Людмила, Зоя, 

Екатерина, Светлана, Елена, Анна, Вера, Ксения等。



父称 отчество 

• 父称通常是由父亲的名字构成的。

• 男性的父称通常是在父亲名字后面加上ович/евич, 如：
Алексанр Сергеевич, Владимир Владимирович, 
Антон Евгеньевич, Борис Иванович, Дмитрий 
Анатольевич等。

• 女性的父称一般是在父亲名字后面加上овна/евна, 如：
Людмила Александровна, Нина Петровна, Зоя 
Андреевна, Анастасия Сергеевна等。



姓 фамилия

• 男性的姓通常以ов ев ёв ин ой 或者ский结尾，女性的姓
通常以ова  ёва  ева  ина  ая 或者ская结尾。如：
Анреев/Андреева, Каренин/Каренина, 
Козлов/Козлова, Майский/Майская, 
Шелохов/Шелохова, Чайковский/Чайковская, 
Путин/Путина, Медведев/Медведева, 
Пушкин/Пушкина.

• 外来姓氏阴性不变： Громыко, Шеварнадзе, Корбут 



称呼：名字+父称

• 正式场合或者表示尊敬，要用名字加父称的结构来称呼别
人，如：普京总统 Владимир Владимирович, 梅德韦杰
夫总理 Дмитрий Анатольевич。称呼老师也要用名字加
父称的形式，如：Алексатндр Евгеньевич, Борис 

Юрьевич, Сергей Максимович, Нина Александровна. 



• 关系比较亲近的朋友或者家人就可以直接称呼他们的小名
或者昵称。

• 有时同一个名字有很多个昵称，如：Людмила--Люда, 

Людочка, Мила, Милочка, Люся.  Сергей--Серёжа, 

Серёженька.



小结

• Здравствуйте! Иван, это Людмила. 您好！伊凡，这是
柳德米拉。

• Очень приятно. 很高兴认识您。

• Вы знакомы? 你们认识吗？

• Можно кофе? 可以来杯咖啡吗？



小结

• 通常情况下，阳性名词硬辅音结尾要加上a, й，或者以软
音符号结尾要变成я，如：Иван就要变成Ивана, Андрей 

变成Андрея。

• 阴性名词以a结尾要变成ы或者и，词尾是я或者软音符号
要变成 и, 如：Людмила变成Людмилы，Наташа变成
Наташи，Таня变成Тани 

• 中性名词，以o结尾的需要变成a，以e结尾，要变成я, 如：
море变成моря，окно变成 окна 



小结

• 名词第二格的用法主要用三种：说明整个名词的所属或者
特征；用在前置词之后；表示“没有”。

• 两个名词连用，表示所属，如：урок истории历史课，
семья Бориса鲍里斯的家庭，карта России俄罗斯地图。



小结

• 前置词из с 表示从哪里来，如：из аэропорта 从机场来，
из Москвы 从莫斯科来，с моря 从海边来，с вокзала, 
从火车站来

• 前置词у 表示在谁那儿，在什么旁边，如：у входа 
метро 在地铁入口处， у Антона 在安东那里。

• 表示“没有”，如：Здесь нет фотана. 这里没有喷泉。
Там нет метро. 那里没有地铁。Мамы дома нет. 妈妈不
在家。


